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  AZ ÉPÍTŐMESTER


  Ha fallal vennéd körbe kertedet,


  mert rémiszt a külvilág, és félsz, hogy


  javaidat barbárok dúlják fel,


  hívj egy építőmestert. Szabj rövid


  határidőt neki, rábólint majd.


  Fizetségül a napot s a holdat


  


  fogja kérni, és a szívedet, mely


  nem benned dobog. Ígérj meg mindent.


  És amikor már majdnem kész a fal,


  és erőt vesz rajtad egy másfajta


  rettegés, hogy biztonságban ülhetsz


  ugyan, de fény és szerelem nélkül


  


  új falad mögött, cserélj alakot,


  és csavard el az építőmester


  fejét. Hagyd, hogy szeressen, szülj neki


  utódokat, aztán egy alkalmas


  pillanatban, hajnalban legkivált,


  vágd el a torkát. A fal majdnem kész.


  Be tudod fejezni egyedül is.


  Megmaradtak a fények, és van még


  szerelem. Apró termetű korcsok


  kergetőznek a fallal körbezárt


  kertben. A nap kihuny. A hold csak egy


  kavics. Szívedet belepi a dér.


  FÉLBEHAGYOTT KÖLTEMÉNYEK
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  I.


  Havazni kezd. A házak


  mint felfordult bálnák


  nyúlnak el a hirtelen támadt


  tengermélyi csendben.


  Odakint a szélben


  nejlonszatyor bolyong.


  


  Felhők puffadt trapézai lógnak


  a horizont felett.


  Rád gondolok. Csípőd síkságán


  a folyótorkolatra. A tengerre


  és a fehér madarakra.


  Kabátomra, hajamra szitál a hó.


  II.


  Az ablaknál ültem. Feleségem aludt. Lányaim aludtak.


  Az utcán imbolyogva, lassan  mint egy vallási körmenet 


  vonultak a holtak. Újhold ragyogott, ezüst kilincs


  az éjszakán. Sötétlila arc az ég, a ráhurkolt magány.


  A menet megtorpant. Csupa idegen arc. De valahogy


  ismerősnek tűntek. Hátrafordultam. Mögöttem


  csupasz falak. Az ajtót befalazták. Nincs kiút. A fal mögül


  ütemes szuszogás hallatszott. Aludtak. Tehát élnek.


  


  Az ablak felé fordultam újra. Kint nem mozdult semmi.


  Nem mozdultak a holtak. Nyoma sem volt a télnek.


  Úgy éreztem, rossz helyen vagyok. Zsebtükröt vettem elő,


  és a szám elé tartottam. Nem homályosodik. Nincs levegő.


  1 Életrajzírói szerint Hérakleitosz vízkórba esett, azaz fölgyülemlett testében a víz, amelyet, hogy kipárologtasson, meleg marhatrágyába ásta be magát, de másnapra meghalt.
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